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AHHoTanus. B cTathe mpoliecc MOHUMaHUS paccMaTpUBaeTCcad Kak aKTHBHAs MBICIH-
TCIIbHAA ACATCIIBHOCTE PCHUIIMCHTA, HAIIPABJICHHAA Ha JOCTUIKCHHUE PE3YJIbTaTa B BUJC YCMOT-
peHUS CMBICTIOB TekcTa. [Ipoliece MHTEpIpeTaluy aHATH3UPYETCs Kak BepOaii30BaHHOE TIOHU-
MaHUe, TIPA STOM TEPMHH «CMBICID) TPAKTYeTCS KaK MBICIUTENbHAS Gopma, oOpa3oBaHHAs B
PE3YNIbTaTe KaT€ropru3alini UMIITMKAIIMOHHBIX Y SKCIINIMKAIIMOHHBIX CPEIICTB ITIOCTPOCHM A TEKCTA.
YeMoTpeHne CMBICIIOB TEKCTa M 0OHApYKEHHE X CTPYKTYPHOM OpraHH3alliy peiaraeTcs pac-
CMaTpuBaTh B KAYCCTBEC HGO6XOI[PIMOFO mara B aJlrOpuTMeE aI[eKBaTHOfI HHTEPIPETANU TCKCTA.
Beinensiercs Takoi THII CTPYKTYpPHON OpraHU3aIMK CMBICIIOB, KaK CMBICTIOBOM Kapkac, oopasye-
MBI B PEIYIBTATE KATCropru3aliii CCMaHTUYCCKU 6.]'H/I3KI/IX UMIIINKAIITMOHHBIX U SKCIIMKAIIKOH-
HBIX CPEACTB TCKCTA, JAaHHBIX C MHTCPBAJIOM B «TECJIC) MMPONU3BCACHUA U IMPHUBOAAIINX K 06p330-
BaHWIO KOTHUTHUBHBIX CBS3EH B MBICITUTEIHLHOMN JCATCIIbHOCTH PCIUIIMCHTA IPHU ITOHUMAaHHUH CMBIC-
JIO-CI)KETHOHM JIMHUM TeKcTa. CMBICIIOBOM KapKac MPEICTaBIISIET COO0M JISKCUKO-CTHUIIMCTHYEC-
KOE CPEJICTBO, TIO3BOIISIIOIISE PACCTABUTH AKIIEHTHI B TEKCTE TAKUM 00pa3oM, YTOOBI PEIUTTHEHT
CMOT" YCMOTPETh OCHOBHOM CMBICI MPOU3BEIEHUS. YKA3bIBAECTCS, YTO IOHUMAHUE TAKOH CTPYK-
TYpHOI OpraHu3aIu1, Kak CMBICJIOBOM KapKac, 4aCcTO BO3MOXKHO IO IPOYTEHUH BCETO IIPOU3BEIe-
HUS U BEICT K IIOHUMAaHHIO IJIaBHOM HUJEN TEKCTA. AHaJII/ISI/IpyIOTCH IMPpUMEPLI TEKCTOB, B KOTO-
PBIX OOHAPYKHBACTCS CTPYKTYPHAs OPraHU3aIINs CMBICTIOBOTO KapKaca.

KiroueBble cioBa: moHrMaHue, aKTUBHAS MBICIHUTENbHAS EATEIbHOCTh, HHTEPIPETa-
1y, CMBICIT, CTPYKTYpHAas oprann3alinusa CMbICJIOB, KOTHUTUBHBIC CBA3U, CMBICIIOBOM Kapkac, TCKCT.

[TornManme U HHTEPIIPETAIINS TEKCTA, KaK TOro, 4TO OT PEIUIIMEHTA BCeraa TpeOyer orl-
MOKa3aHO B JINHTBUCTUYECKUX HCCIICIOBAHUIX PENeIeHHBIX MBICTUTENLHBIX ICHCTBUN, HATTPAB-
(oM., Hammpumep: [ 1]), — CITOXKHBIMN MPOIIECC B CHITY JICHHBIX Ha TONlyYeHUE pe3ynbraTta. Pesynbra-

© Komomuua H.U., 2015

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fAA3biko3n. 2015. Ne 2 (26) 69




MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

TOM B TaKOM CIIy4ae MOXET OBITh CMBICI HJIU
CMBICIBI TEKCTA. 3/16Ch HEOOXOIUMO OTMETHTD,
YTO MOHMMaHHUE, KOHEYHO, BO3MOXKHO Oe3 MHTEp-
MpeTalny, HO UHTEpIpeTalus HeBO3MOXKHA 0e3
TTIOHUMAaHMSL.

TepMuH «ITOHUMaHUEY TOIKYETCSI B JAHHOU
paboTe Kak aKTHBHAsi MBICIUTEIbHAS JICSATCIb-
HOCTb, HalpaBJIeHHAs Ha JOCTI)KEHUE pe3yIbTa-
Ta B BUJIE YCMOTPEHHUs CMBICIOB Tekcra. Cie-
JyeT MPU3HATh, YTO IPOIlecC MIOHMMAaHUS BKITIO-
YaeT ¥ acCOIMaTHBHbBIC MPOIENYPHI, H CyObeK-
TUBHYIO OIICHKY TIOCTUTAEMBIX SIBJICHHH, U BOB-
JieueHUE ()OHOBBIX 3HAHMIA, U TPHUOOPETEHUE HO-
BBIX 3HAHUH, U MEPEOCMBICTICHHE y)KE UMEIOIIe-
rocsi ombITa (MoapooHo cMm.: [2; 3]).

BepbannzoBaHHBIA MpollecC MTOHUMAaHUS
TEeKCTa TPAaKTyeTCs HaMH KaK IpoIlecc MHTep-
MIpeTauy, MOCKOIbKY HHTEPIIPETaIis BHE MPO-
1ecca aKTUBHON MBICITUTEIbHON ACSITENbHOCTH
CYIIIECTBOBATh HE MOXKET.

WuTepriperanius B HacTosIee Bpems pac-
CMaTpUBAeTCs] KaK MHOTOCTyTIeHYaTast pOoIeay-
pa, cBA3aHHAas C OCBOeHHEM TekcTa. Hampumep,
B TIpOIIECC «aJIeKBaTHOM HMHTeprperanun» [4,
c. 15] Briroyatorcs criemyromye maru: JIMHTBU-
CTHYCCKUH aHaJU3 TEeKCTa, aHAIM3 Ouorpaduu
aBTOpa, COOTHECEHHOCTh TEKCTa C MCTOpHYEC-
KOW 1 KylbTYPHOM 3I10X0H U JIp.

B HacTosIiel cTaThe BHUMAaHUE YJIENsET-
Csl TAKOMY Ba)KHOMY SIBJICHHIO WHTEpPIIPETAIIHH,
KaK yCMOTPEHHE CMBICIIOB U OOHApyKEHHE HX
CTPYKTYpHOH opraHusauuu. B »Toii cBs3u Tep-
MHUHOM «CMBICT» 0003HAYUM MBICIUTEIBHYIO
¢dopmy, 00pa3oBaHHYIO B pe3yabraTe mporecca
KaTeropu3aliui UMILUTUKAIIMOHHBIX U AKCTUTMKAIIH-
OHHBIX CPEACTB MOCTPOEHHS TEKCTa.

CTpyKTypHas opraHu3aliisi CMbICIIOB TeK-
CTa TpeAroaaraeT HajJuurue HEeCKOIbKHX €€ TH-
TIOB, MO3BOJISIONINX aBTOPY «HAMPABUTHY MBIC-
JUTENBHYIO AEATEIbHOCTD PEIUIINEeHTa B PYyCIIo
OCBOEHUS CMBICIIO-CIO’KETHOM JIMHUU TeKCTa. Tak,
HauboIee pacpoCTpaHEHHBIM THIIOM CTPYKTYP-
HOM OpraHN3allly CMBICIIOB SIBJISIETCSA «CMBICIIO-
Boil kKapkac». OH oOpa3yercsi B pe3yabraTe Ka-
TEropu3aiy CEeMaHTHYECKH OJIM3KMX UMILTHKA-
LMOHHBIX U 3KCTUIMKAITHOHHBIX CPEJICTB TEKCTO-
MOCTPOEHU S, TAHHBIX C HHTEPBAJIOM B «TEJIE» MPO-
W3BEJICHSI, KOTOpPBIE MPUBOAAT K 00pa30BaHUIO
KOTHUTHUBHBIX CBA3EH B MBICTTUTEIBHOMN JI€ATENb-
HOCTU PELMIHEHTa MPU OCMBICIEHUU CMBICIIO-
CIO’KETHOW JIMHUM TEKCTA.

HeobxommmMo 3aMeTnTh, uTO Hanbonee 10c-
TYIIHBIMU UL YCMOTPEHUsSI CMBICIIOBOIO Kapkaca
SABIAIOTCA He6OHLHII/Ie TEKCTHI. OI[HaKO TaKast
CTPYKTYpHasi OPTaHU3aLs CMbICIIA PeaU3yercsl
1 B OOJee KPYIHBIX TEKCTaxX, MOCKOIBKY CMBICIIO-
BOIl KapKac MOXKET ObITh BBICTPOCH M B OTICITb-
HbIX INIaBax WK ITYHKTax.

[Tprmepom oOHAPYKEHHS CMBICIIOBOTO Kap-
Kaca B TEKCTe MOXKET OBITh paccka3 Sherwood
Anderson «Hands» («Pyku») B riepeBojie Ha pyc-
CKkui s3bIK. CMBICIIOBOM KapKac BBICTpamMBaeT-
Csl JIMIIb 10 MPOYTEHUH BCEro pacckasa, a ero
OCMBICIICHHE BEIET K MOCTPOCHUIO OCHOBHOTO
CMbICJIa TekcTa. Tak, B aHAIU3UPYEMOM MPOH3-
BEJICHUH MIEPBOE MPEITIOKEHUE SIBIISICTCS XapaK-
TEPUCTUKOW 3aTPaBICHHOTO OOIIECTBOM, HCITY-
TaHHOTO Teposi, KOTOPBIH OOUTCS TIOTEPSITh TOH-
KyI0 CBSI3b C HEOOXOIMMBIM €My MHPOM, C MH-
pom smrozieid. CoKeT paccka3a CTPOUTCS Ha OIH-
CaHHnu 6])IBHIeFO YUUTECIIA, KOTOPOTO YHU3UIIN,
W30MIIH, He3aCITy’)KEHHO OOBUHWIIH B PACTIICHUH
€ro HCCOBCPIICHHOJICTHUX YYCHUKOB U BhII'HAJIN
C MMO30pPOM M3 LIKOJIBI M TOPOJa, I1e eMy ObLIO
KOM(GOPTHO U OH YYBCTBOBaJI ceOsl HA CBOEM
mecte. [Ipoiio MHOI0 BpEeMEeHH € TeX Mop, U Ha
MOMEHT OIHMCAHHS [TTABHOTO I'epost eMy ObLIO yKe
MHOT0 JIeT, HO: in his youth Wing Biddlebaum had
been a school teacher in a town in Pennsylvania.
He was not then known as Wing Biddlebaum, but
went by the less euphonic name of Adolph Myers.
As Adolph Myers he was much loved by the boys
of his school (AunepcoHn, c. 31); He was one of
those rare, little-understood men who rule by a
power so gentle that it passes as a lovable
weakness (Anaepcosn, c. 31). 3atem emy mpH-
IJIOCHh CKPBIBATHCA IIOA BBIMBIIIJICHHBIM HMEC-
HEM U JIOKHBaTh CBOIO KU3Hb, 0OSCH, YTO €ro
MOT'YT OIIATH OGBI/IHI/ITB B AOMOIaTc€JIbCTBE Ha
CEeKCYaJIbHOIl 1MouBe. ABTOp OIKCHIBAET JBIKE-
HUSl PyK OBIBIIEr0 y4uTeNs, KOTOpbIE, 0 MHE-
HHIO Ieposl, IBIIMCH IPUYHUHOM BCEX €T0 3IIOKIIO-
YeHHH, ITOCKONBKY ITPU 0OIIIEHHH C JIETHMH OH IJ1a-
AWJT UX 110 TOJIOBE UJIM KJIaJI PYKHM UM Ha IJICUU.
Teneps, paborast Ha SITOAHOM IIAHTAIIMHU, OH 00-
IIaeTCsl JIMIIb C OJHUM 4YelIOoBeKoM, [eopruem
BusiapioMm, pemopTepoM MECTHOW Ta3eThl, H
THIATCIIBHO IBITACTCA CIIPABUTLCA C aKTHUBHOU
KECTUKYISIIMEil BO Bpems: Oecell ¢ HUM.

Tak, HHTepIpeTaIHs IEPBOr0 MPETOKEHHUSI
pacckasa: Upon the half decayed veranda of
a small frame house that stood near the edge
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of a ravine near the town of Winesburg, Ohio,
a fat little old man walked nervously up and
down (Augepcos, c. 27) — MOXeT ObITh HEOOsI-
3aTeNIbHOW B TOM cllydae, eclii TIOHUMaHHe He
TpeOyeT aKTUBHON MBICTUTEIBHON JIESTEIbHOC-
TH pELUITHEHTa U HE CTABUTCS 3a/la4a yCMOTpe-
HUSI CMBICIIOB TeKcTa. OIHAKO OMUCAaHUE HEPBHO-
ro XOXKICHHS CTaporo 4ejaoBeKa B3aj U BIEpen
BCTpEYaeTcs B CICAYIOIeM ad3ale U BXOJUT B
KapKacHYIO CTPYKTYPY CMBICIOIIOCTPOSHHUS, YC-
TaHaBJIMBasi KOTHUTHBHYIO CBSI3b C IEPBBIM IPE/I-
noxxenueM: Now as the old man walked up and
down on the veranda, his hands moving
nervously about, he was hoping that George
Willard would come and spend the evening with
him (Aunepcos, c. 28). Kateropusamus HMILIN-
KAI[HOHHBIX U 3KCIUTMKAI[HOHHBIX CPECTB MOCT-
POCHHUS pAMKH MPUBOMUT K YCMOTPEHHIO CMbIC-
Ja «My)K4rHa OOUTCS MOTEPATh €AUHCTBEHHO-
'O YeJIOBEKa, C KOTOPHIM OH 00IIaeTcs, ojIep-
JKUBasi TEM CaMbIM CBSI3b C BHEIIHUM MHPOMY.

Tperbe npeaniokeHne, UMEroIee CeMaHTH-
YeCKH OJIM3KHE UMILTAKAIIMOHHBIC U AKCIUTHKAI[H-
OHHBIE CPEJICTBA, 3aBEPIIACT CTPYKTYPHYIO Opra-
HU3AILMIO0 CMBICIIOBOTO KapKaca MpOWU3BEICHUS:
Upon the veranda of his house by the ravine,
Wing Biddlebaum continued to walk up and
down until the sun had disappeared and the
road beyond the field was lost in the grey
shadows (Aupepcon, c. 32). Kareropuzauus
MUMIUTHKAIIMOHHBIX ¥ SKCILTMKAIMOHHBIX CPE/ICTB
MO3BOJISIET BBISIBUTH CMBICI «OyIlb Kak BCe, €CITH
XOYelllb BBDKHTHY. VIMEHHO Takyl BETHUKYIO
MyIpocTh TocTur Bunt burebaym k KOHITY KH3-
HH, MBITASACH COPSATATH PYKH U HE TOAKPEIIIATH
CBOM CJIOBA JKECTUKYJISALIHEH.

CMPBICIIOBOM KapKac cTajl B JaHHOM CITy-
Yae HEKHM «CKEJIETOM», Ha KOTOpOM 00pa3oBa-
JIOCh «TEJI0» CMBICIIO-CIO’KETHOM JIMHUH, a 00pa-
3YIOIINECS KOTHUTHBHBIE CBSA3U B MBICTUTEIBHON
JESTENbHOCTH PEILUITUEHTA IIPU YTSHUH TIPEIO-
’KEHH1 TO3BOJIMII YCMOTPETh OCHOBHOW CMBICIT
TeKcTa «Oy[b KaK BCE».

Taxkoro ke THIa CTPYKTypHasi opraHusa-
IMsI CMBICTIa OOHapykeHa B pacckase A.Il. Ye-
xoBa «YepHbIit MoHax». Cro)KeT pa3BopaynBa-
eTCsl Ha OCHOBE OTHMCAHUs OTPE3Ka KU3HU AH/I-
pest KoBpruHa, popuTenn KOTOPOro paHO yMep-
mu. Ero BoctuteiBan Erop Cemensry [ecorkuid,
HU3BECTHBIA CaJIOBOJl M PAYUTEIbHBIA XO34MH.
Annpeit KopuH nony4mt xopoiee o0pa3oBa-

HHE ¥ CTEIICHb MarucTpa 1o ICUXOJOTHH U (H-
snocoduu. [IpobdaeMbl ¢ ICUXUYECKUM COCTOS-
HHEM BO3HHUKJIM B TOT MOMEHT, KOTrJla OH 4yB-
CTBOBaJI ce0s1 0COOEHHO CYACTIIUBEIM, B JICPEB-
HE Y CBOET0 MPUEMHOTO OTIIA.

KoBpuH «yBHaem» MOHaxa BeduepoM, Korma
OponuII 1o caly | MapKy, pa3MbIIILIsst O IIEHHOC-
TSX KH3HH: Ha eopuzonme, mouno euxpov unu
cmepy, NOOHUMAICSA OM 3eMau 00 Heba 8blco-
Kuti yepuolti cmon6 (Yexom); Monax 6 uepHoii
00edcoe, ¢ cedor 200680l U YEPHBIMU OPO-
8AMU, CKpeCmMuU8 Ha 2pyou pyKuU, NPOHeccs
mumo... Bocvie Hoeu e2o He Kacanuco 3emuu.
Yorce nponecsce casxcenu na mpu, on o2nAHYICA
Ha Kospuna, KusHy1 2010601 U YIblOHYICA emy
1acK08o U 6 mo e epems aykaso (Yexos).
I'epoii meiTancs o0bACHUTHL cebe Takoe CTpaH-
HO€ BUJCHHE TEM, YTO O MOHAaXe OH YK€ JIaBHO
3HAJ U3 JICTCH/IbI.

Kareropu3arius UMIIMKAIIMOHHBIX 1 SKCILTH-
KalMOHHBIX CPEJICTB TEKCTOITOCTPOCHHMS ITO3BOJIS-
€T BBISIBUTH CMBICIT «KQXKBIH YEIOBEK NMEET ITpa-
BO Ha CBOM MUp, OTJIMYHBIN OT JIPYTUX».

Jarnee B paccka3e ONMHUCHIBACTCS IMOMBITKA
omuskux monaeit Kospuna, Eropa Cemenbrua u
ero gouepu TaTbsiHBI, BBUICUYUTH €ro OT raj-
monuHanuid. OIHAKO Tocie MpueMa JEeKapcTB
KoBpuH cTaHOBHTCS pa3IpaXKCHHBIM, HEIIPHUST-
HBIM M TEpsAET MHTEPEC KO BCEMY M KO BCEM.
Omn ympekaer Eropa Cemenbiua u TaTbsiHy B
TOM, YTO OHU JICUHJIH €r0: 3auem, 3ayem Gvl
Mens peuunu? ... A cxooun ¢ yma, y mens oviia
MaHus geauyusi, Ho 3amo s Ovla gecen, 6OOp
u oasice cuacmaus, A Ovll UHMepeceH U opu-
euHaneH. ... A euden eannioyuHayuu, HO KOMY
amo mewano? A cnpawusaro: Komy ’3amo me-
wano? (Yexon).

ITocne Bcex BO3MOXKHBIX ITPOLENYD, IPHU-
3BAHHBIX 00JIerYuTh cocTtosHue KoppuHa, oH,
TaK U HE CTaB CIIOKOWHBIM U CUYACTIMBBIM He-
JIOBEKOM, IEePEa CMEPTHIO OMSITh «BUIUT» MO-
Haxa B YEPHOM 0Jiex /i€, KOTOPhIA NyCTh Ha KO-
POTKHH CPOK, HO MO3BOJIsAeT KOBpHHY OCO3HATH
ce0st cuacTMBBIM: Yepnulil ebicokuil cmono,
NOXO0JCUUl HA 8UXPb UNU CMepH, NOKA3AACA
Ha mom bepezy 6yxmuvi. OH co cmpauiHoio
bvicmpomou dsueancs uepe3z Oyxmy no Ha-
npasienuro K 20CMuHuye, CMAaHo8iICb 8ce
menbule u memtee, u Kospun edsa ycnen no-
cmopoHumocs, umobvl oamsv o0opoey... Mo-
HAX C HENOKPbIMOIO0 cedol0 201080 U C Yep-
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HbIMU OpOBAMU, OOCOL, CKPeCmUBUU HA 2py-
ou pyKu, npomeccs MumMo U OCMAHOBULCS
nocpeou komuamul. <...> Koepuwu Ovln yoce
Mepme, U Ha quye e20 3acmvlia O1adicenHas
ynvioka (YexoB).

Takum 00pa3oM, CTPYKTypHas OpraHu3a-
LM CMBICJIA B TEKCTE B BUJIE CMBICJIOBOT'O Kap-
Kaca CIocoOCTBYEeT TOMY, YTO Yy PEIUIIUEHTA
YCTaHaBJINBAETCSd KOTHUTUBHAS CBS3b MEXIY
HMIUIMKAIIMOHHBIMUA M 3KCIJIUKAIMOHHBIMHU
CpeICTBAMH, PENPE3CHTHPYIOMUMH CMBICII.
Kareropusaiius MMILTUKAIIMOHHBIX U SKCILIUKA-
IIMOHHBIX CPEJCTB ONMHMCAHUS TajIIOMMHALINI
reposi B KOHIIE paccKasza IPUBOAMT K IOCTPOE-
HHIO TaKOrO K€ CMBIC/IA, KaK B paccka3e AH-
nepcoHa, «0ynb kKak Bce». CMBICTIOBOM KapKac
B TaKOM CJIy4ae SIBJISICTCS JICKCUKO-CTHIIMCTH-
YECKUM CPEACTBOM, IO3BOJISIONIAM PacCIoo-
JKUTh CMBICJIBI B TEKCTE TAKUM 00pa30M, 4TO-
OBl PEIUITUEHT YCMOTPE TJIaBHYIO HJICIO MPO-
W3BEICHHUS.

3aMeTUM, YTO B HACTOSIICH CTaThe IPE-
HaMEPEHHO IPUBOIATCS IPUMEPHI TEKCTOB, T10-
3BOJISIFOIIMX CTPOUTD OJIMHAKOBBIM CMBICT «Oy/Ib
Kak Bce». UTo jke Kacaercsi IPyrux CMBICIIOB,
OpPraHM30BaHHBIX 0 CTPYKTYPE «CMBICIOBOM
KapKacy, TO KX MOYKHO OOHAPYKHUTh B TAKUX TEK-
crax, kak «Bliss» u «The wind» K. Mansfield;
«HaBonaenue» u «I'nmaza» E. 3amsatuna, KoTo-
pble MOTYT OBITh PEKOMEHIOBAHBI YUTATEITIO
JUISL aKTUBHOM MBICIIMTEIbHOU AEATEIbHOCTH U
HMHTEPIIPETALINH.
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STRUCTURAL ORGANIZATION OF SENSE
IN THE PROCESS OF TEXT INTERPRETATION
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Abstract. The comprehension process is studied in the article as vigorous thinking activity
of a recipient aimed at decoding the sense of a text. The interpretation process is analyzed as
verbalized understanding. At this, the term sense is interpreted as a cogitative form comprised
in the process of categorization of implicational and explicational means of text construction.
Revealing text meanings and disclosing their structural organization is suggested to be a
necessary step in the algorithm of adequate text interpretation. The author points out a certain
type of structural organization of meanings — a sense frame — formed in the result of
categorization of semantically close implicative and explicative text meanings which are given
with the intervals in the corpus of a text and establish cognitive connections within the cogitative
activity of a recipient in the process of text plot comprehension. Frame meaningfulness is
represented as lexical and stylistic devices permitting to arrange ideas in the plot in such an
order that the recipient can comprehend the key sense of the text. The comprehension of the
semantic frame is often possible after the recipient finishes reading the whole text. Some
stories of popular English and Russian authors are proposed for further interpretation and
analysis with respect to structural organization of semantic frame.

Key words: comprehension, vigorous thinking activity, interpretation, sense, structural
organization of meanings, cognitive connections, semantic frame, text.
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